South Africa NPPO: Comments - Draft ISPMs for country consultation, 2004

Draft ISPM: REQUIREMENTS FOR THE ESTABLISHMENT, MAINTENANCE AND VERIFICATION

OF AREAS OF LOW PEST PREVALENCE
Please use this table for sending country comments to the IPPC Secretariat (ippc@fao.org). See instructions on how to use this template at the end of the table. Following these will greatly facilitate the compilation of comments and the work of the Standards Committee

	1. Section
	2. Country
	3. Type of comment
	4. Location
	5. Proposed rewording
	6. Explanation

	General comments
	South Africa
	—
	—
	This Draft Standard is well-written, well-constructed, reads easily and is user-friendly. It will provide useful support for drafting guidelines in future. This is the kind of tool that will definitely enhance the objectives of the IPPC.

Regarding cited references, in future it will be useful to put a link to the most recent ICPM documents in the list of approved ISPMs on the IPPC website, to assist in retrieval of newly approved ISPMs (such as numbers 20 and 21).

	—

	Specific comments
	South Africa
	
	
	
	

	TITLE OF THE DRAFT
	South Africa
	
	
	
	

	INTRODUCTION
	South Africa
	
	
	
	

	SCOPE 
	South Africa
	
	
	
	

	REFERENCES 
	South Africa
	
	
	
	

	DEFINITIONS 
	South Africa
	1 – Editorial


	1 – After “containment”
	1 – Add Glossary definition of “control”


	1 – Clarification of the definition of ALPP 



	
	South Africa
	2 – Editorial
	2 – After “delimiting survey”


	2 – Add definition of “detection threshold” from draft ISPM Guidelines on inspection
	2 – For clarity: detection of pests as well as threshold levels are referred to in point 4

	
	South Africa
	3 – Editorial
	3 – After “emergency action”
	3 – Add Glossary definition of “eradication”


	3 – Clarification of the definition of “buffer zone”



	
	South Africa
	4 – Editorial
	4 – After “Pest Free Area”


	4 – Add Glossary definition of  “pest free place of production”
	4 – Forms part of the definition of “buffer zone”, included in this draft

	
	South Africa
	5 – Editorial
	5 – After “pest free place of production”
	5 – Add Glossary definition of  “pest free production site”


	5 – Forms part of the definition of “buffer zone”, included in this draft



	
	South Africa
	6 – Editorial
	6 – After “pest free production site”


	6 – Add definition of “prevalence (pest)”, proposed new term in Glossary amendments)


	6 – Forms part of the concept and name of “ALPP”



	
	South Africa
	7 – Editorial
	7 – After “regulated pest”


	7 – Add Glossary definition of “spread”


	7 – Clarification of the definition of ALPP

	
	South Africa
	8 – Editorial
	8. After “standard”
	8. Add definition of sterile insect technique (SIT) from draft revised ISPM 3
	8. Referred to in point 1.2 indent 3

	OUTLINE OF REQUIREMENTS 
	South Africa
	Technical
	Sentence 2 
	Change “phytosanitary operations” to ‘phytosanitary actions’ so that it reads “… measures for maintaining the population at low levels, monitoring the pest, phytosanitary operations actions and …”
	“Phytosanitary action” is defined in the Glossary, whereas “phytosanitary operation” is not, and the defined term includes “official operation”

	REQUIREMENTS
	South Africa
	
	
	
	

	1. Background
	South Africa
	
	
	
	

	1.1 Description of an area of low pest prevalence (ALPP)
	South Africa
	Technical


	Para 2 last sentence 


	Add ‘area /’ before “places” so that it reads “… characteristics of the area / places of production.”


	1 – The proposed addition is less restrictive / provides more options and would appear to be in greater harmony with the title of this Draft

	
	South Africa
	Technical
	Para 3 last sentence
	Add ‘threshold’: “Such a system is intended to be sufficient to mitigate the pest risk to a threshold level acceptable for the importing country.”
	2 – Consistency with point 1.2 indent 1, and alignment with the proposed term “detection threshold”



	1.2 Benefits of areas of low pest prevalence
	South Africa
	Editorial
	Title / heading
	Benefits of an areas of low pest prevalence
	Consistency: conformity with title/heading for 1.3

	1.3 Distinction between a pest free area and an area of low pest prevalence
	South Africa
	Technical
	Sentence 1
	“The main difference between an ALPP and a PFA is that the presence of the pest below a specified population threshold level is accepted …. absent from the PFA.”
	Consistency with point 1.2 indent 1, and alignment with the proposed term “detection threshold”



	1.4 Bilateral operational plans
	South Africa
	Editorial
	Last sentence
	Insert ‘the’ before “importing” and country’s so that it reads “… the importing country’s  requirements …”
	Improved grammatical correctness

	2. Specific Requirements
	South Africa
	Technical
	Title/heading
	Combine with title/heading of 2.1 to read as follows:  “Specific Requirements for Establishment of an ALPP”
	More appropriate option considering

a) the title of the Draft in relation to points 2, 3 and 4;

b) the nature of information given in sections 2.2 to 2.5, and

c) that information in section 2.1 paragraph 2 should be deleted as inappropriate because it gives examples not “Specific requirements”, leaving para 1 and para 3 as an introduction.

	2.1 Establishment of an ALPP
	South Africa
	Editorial


	Para 1, para 3
	Run these two sentences on as one paragraph
	1 – See comments for title/heading of point 2

	
	South Africa
	Technical
	Para 2
	Delete 
	This is inappropriate because it gives examples not “Specific requirements” as the heading would appear to indicate.  

	
	South Africa
	Technical
	Last para / sentence
	Delete “insect” and after “provided” add ‘as an example’ so that it reads “… an ALPP for some insect pests is provided as an example for …”


	2 – Additional clarity is required to prevent confusion; similar changes are proposed as being more appropriate for the title of Appendix 1 (see).

	2.2 Geographic description
	South Africa
	1. Editorial

2. Technical
	Second sentence
	1. After “areas” delete “and”: replace with ‘as well as’; and

2. Insert ‘ / or ’ before “buffer zones”,

so that it reads “… areas and as well as the natural barriers and /or buffer zones …”


	1 – To improve clarity and readability

2 – To improve clarity and accuracy

	2.3 Quality management system
	South Africa
	1. Technical


	1. First bullet


	1. Change wording to “Documentingation of  appropriate procedures”;


	1 – Better definition of the required actions, and enhanced consistency in respect of wording in other ISPMs; 



	
	South Africa
	2. Editorial
	2. Second bullet
	2. Delete “and” and make “record keeping” a separate bullet, as follows:

“…

· Implementing procedures and
· Record keeping …”
	2 – Emphasis of two separate actions

	2.4 Phytosanitary procedures
	South Africa
	
	
	
	

	2.4.1 Surveillance activities
	South Africa
	
	
	
	

	2.4.2 Reducing pest(s) levels and maintaining low prevalence
	South Africa
	Technical
	Para 1 sentence 1
	“Phytosanitary procedures actions …”
	Conformity with definitions of “phytosanitary action” (i.e. official operation) and “phytosanitary procedure” (i.e. officially prescribed method)

	2.4.3 Reducing the risk of entry of specified pest(s)
	South Africa
	
	
	
	

	2.4.4 Emergency action plan
	South Africa
	Technical


	Second sentence
	After “commodity sampling” add ‘suppression’
	This action should be part of the contingency plan, and  ‘suppression’ is defined in the Glossary;

	2.5 Verification of an area of low pest prevalence
	South Africa
	
	
	
	

	3. Maintenance of an Area of Low Pest Prevalence
	South Africa
	Editorial
	Para 1 sentence 1
	Add reference to point “2.3 Quality management system”, “… established quality management system (see 2.3) …”


	Addition of appropriate cross-reference

	4. Change in the Status of an Area of Low Pest Prevalence
	South Africa
	
	
	
	

	5. Reinstatement of the Status of an Area of Low Pest Prevalence
	South Africa
	Editorial
	 Para 1, second sentence
	Insert ‘the’ before “ALPP” so that it reads “... of the ALPP …”
	Improved grammatical correctness; harmonisation with the rest of the document

	Appendix 1 Elements required for establishment of an ALPP for some insects
	South Africa
	1 – Technical


	1 – Title / heading


	1 – Move “SOME” to the start of the heading/title, and replace “INSECTS” with ‘PEST’ so that the title reads ‘SOME ELEMENTS REQUIRED FOR ESTABLISHMENT OF AN ALPP FOR SOME INSECTS PESTS’


	1 – Improved clarity and accuracy to avoid misunderstandings



	
	South Africa
	2 – Technical


	2 – Point 1


	2 – Add “host plants” as a last bullet;
	2 – Consistency in terms of the text given in section 2.2 (see)

	
	South Africa
	3 – Editorial
	3 – Point 2, heading


	3 – Insert ‘an’ before “ALPP”
	3 – Improved grammatical correctness

	
	South Africa
	4 – Editorial
	4 – Point 6, first bullet
	3 – Replace “grounds” with ‘technical justification’ so that it reads  ‘- technical justification for plan implementation’
	4 – Preference given to accepted IPPC terminology 


